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Gram Stain Kit
Pentru coloraţia diferenţială a bacteriilor.

1 Nr. cat. 
Gram Crystal Violet 1 х 250 mL 212539
Gram Iodine (stabilizat) 1 х 250 mL
Gram Decolorizer 1 х 250 mL
Gram Safranin 1 х 250 mL

Gram Crystal Violet Pentru coloraţia microorganismelor prin metoda diferenţială Gram. 4 х 250 mL
1 х 3,8 L

212525
212526

Gram Iodine (stabilizat) Pentru coloraţia microorganismelor prin metoda diferenţială Gram. 4 х 250 mL 212542
1 х 3,8 L 212543

Gram Decolorizer Pentru coloraţia microorganismelor prin metoda diferenţială Gram. 4 х 250 mL 212527
1 х 3,8 L 212528

Gram Safranin Pentru coloraţia microorganismelor prin metoda diferenţială Gram. 4 х 250 mL 212531
1 х 3,8 L 212532

Gram Basic Fuchsin Pentru coloraţia microorganismelor prin metoda diferenţială Gram. 4 х 250 mL 212544
1 х 3,8 L 212545

UTILIZARE SPECIFICĂ
Kiturile şi reactivii pentru coloraţia Gram sunt utilizaţi pentru coloraţia microorganismelor din culturi sau din probe prin metoda 
diferenţială Gram.

REZUMAT ŞI EXPLICAŢII
Coloraţia Gram a fost pusă la punct în 1884 de către Christian Gram în încercarea de a diferenţia celulele bacteriene de ţesutul 
infectat. Deşi Gram a observat ceea ce acum se numeşte „reacţia Gram”, el nu a recunoscut valoarea taxonomică a tehnicii lui.
Coloraţia Gram se utilizează acum pentru a diferenţia bacterii intacte, similare din punct de vedere morfologic în două grupuri, în 
funcţie de culoarea celulelor după coloraţie. În plus, sunt evidenţiate forma, dimensiunile şi detaliile structurale ale celulelor. Astfel 
de informaţii preliminare furnizează indicii importante pentru tipul organismelor prezente şi pentru tehnicile suplimentare necesare 
descrierii lor.
Deorece iodul anorganic se oxidează rapid şi îşi pierde eficienţa ca mordant,1 Kitul pentru coloraţia Gram (nr. cat. 212539) diferă de 
formula originară a lui Gram prin faptul că furnizează un complex organic mai stabil, iod L-polivinilpirolidonă.

PRINCIPIILE PROCEDURII
Procedura coloraţiei Gram2 constă în:
Coloraţia cu cristal violet a unui frotiu fixat.
Aplicarea iodului ca mordant.
Decolorarea cu alcool/acetonă a coloraţiei primare şi recolorarea cu safranină sau fucsină bazică.
În protoplastul (fără peretele celular) tuturor organismelor cărora li s-a aplicat această procedură de coloraţie se formează un 
complex cristal violet – iod. Organismele care reţin acest complex colorant după decolorare sunt clasificate ca fiind gram-pozitive, 
iar cele care pot fi decolorate şi ulterior recolorate sunt clasificate drept gram-negative.
După degradarea sau îndepărtarea peretelui celular, protoplastul celulelor gram-pozitive (şi gram-negative) poate fi decolorat 
şi calitatea de gram-pozitiv se pierde. Astfel, mecanismul coloraţiei Gram pare să fie corelat cu prezenţa peretelui celular intact, 
capabil să funcţioneze ca o barieră la decolorarea coloraţiei primare.
În general, peretele celular este permeabil în mod neselectiv. Se presupune că, în timpul procedurii pentru coloraţia Gram, peretele 
celular al celulelor gram-pozitive este deshidratat de către alcoolul din decolorant, pierzându-şi astfel permeabilitatea şi păstrându-şi 
coloraţia originală. Oricum, peretele celular al celulelor gram-negative are conţinut mai mare de lipide, devenind mai permeabil la 
tratamentul cu alcool, rezultând pierderea coloraţiei primare.
Baza moleculară a cloraţiei Gram nu a fost încă determinată.
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REACTIVI
Formula aproximativă* pentru un litru
Gram Crystal Violet

COLORAŁIE PRIMARĂ
Cristal violet.......................................................... 3,0 g
Izopropanol......................................................... 50,0 mL
Etanol/metanol.................................................... 50,0 mL
Apă distilată...................................................... 900,0 mL

Gram Iodine
MORDANT
(soluţie de lucru preparată din solvent Gram şi iod Gram 100X)
Cristale de iod....................................................... 3,3 g
Iodură de potasiu.................................................. 6,6 g
Apă distilată.......................................................... 1,0 L

Stabilized Gram Iodine
MORDANT
Complex polivinilpirolidonă - iod....................... 100,0 g
Iodură de potasiu................................................ 19,0 g
Apă distilată.......................................................... 1,0 L

Gram Decolorizer
DECOLORANT
Acetonă............................................................. 250,0 mL
Izopropanol....................................................... 750,0 mL

Gram Safranin
RECOLORANT
Safranină pudră O (colorant pur).......................... 4,0 g
Etanol/metanol.................................................. 200,0 mL
Apă distilată...................................................... 800,0 mL

Gram Basic Fuchsin
RECOLORANT
Fucsină bazică...................................................... 0,08 g
Fenol..................................................................... 2,6 g
Alcool izopropilic................................................... 4,5 mL
Apă distilată...................................................... 993,0 mL

*Ajustată şi/sau completată în funcţie de necesităţi pentru a corespunde criteriilor de performanţă.
Avertismente şi precauţii: Pentru utilizare în scop diagnostic in vitro.
În timp, fucsina bazică Gram în trei paşi pot dezvolta precipitate fine. Performanţele produselor nu vor fi afectate.

BD BBL Gram Crystal Violet (212525, 212526)
Atenţie

  
H332 Nociv în caz de inhalare. H351 Susceptibil de a provoca cancer. H402 Nociv pentru viaţa acvatică. H412 Nociv pentru mediul 
acvatic cu efecte pe termen lung. 
P201 Procuraţi instrucţiuni speciale înainte de utilizare. P202 A nu se manipula decât după ce au fost citite şi înţelese toate măsurile 
de securitate. P261 Evitaţi să inspirați praful/fumul/gazul/ceața/vaporii/spray-ul. P271 A se utiliza numai în aer liber sau în spaţii bine 
ventilate. P273 Evitaţi dispersarea în mediu. P280 Purtaţi mănuşi de protecţie/îmbrăcăminte de protecţie/echipament de protecţie a 
ochilor/ echipament de protecţie a feţei. P304+P340 ÎN CAZ DE INHALARE: transportați persoana la aer liber și mențineți-o într-o 
poziție confortabilă pentru respirație. P308+P313 ÎN CAZ DE expunere sau de posibilă expunere: consultaţi medicul. P312 Sunați 
la un CENTRU DE INFORMARE TOXICOLOGICĂ sau un medic, dacă nu vă simţiţi bine. P405 A se depozita sub cheie. P501 
Eliminaţi conţinutul/recipientul în conformitate cu reglementările locale/regionale/naţionale/internaţionale.

BD BBL Gram Decolorizer (212527, 212528)
Pericol

  
H225 Lichid şi vapori foarte inflamabili. H319 Provoacă o iritare gravă a ochilor. H336 Poate provoca somnolenţă sau ameţeală. 
P210 A se păstra departe de surse de căldură, suprafețe fierbinți, scântei, flăcări și alte surse de aprindere. Fumatul interzis. P240 
Legătură la pământ/conexiune echipotenţială cu recipientul şi cu echipamentul de recepţie. P241 Utilizaţi echipamente electrice/
de ventilare/de iluminat antideflagrante. P242 Nu utilizaţi unelte care produc scântei. P243 Luaţi măsuri de precauţie împotriva 
descărcărilor electrostatice. P261 Evitaţi să inspirați praful/fumul/gazul/ceața/vaporii/spray-ul. P264 Spălaţi-vă bine după utilizare. 
P271 A se utiliza numai în aer liber sau în spaţii bine ventilate. P280 Purtaţi mănuşi de protecţie/îmbrăcăminte de protecţie/
echipament de protecţie a ochilor/ echipament de protecţie a feţei. P303+P361+P353 ÎN CAZ DE CONTACT CU PIELEA (sau 
părul): scoateți imediat toată îmbrăcămintea contaminată. Clătiți pielea cu apă/faceți duș. P304+P340 ÎN CAZ DE INHALARE: 
transportați persoana la aer liber și mențineți-o într-o poziție confortabilă pentru respirație. P305+P351 ÎN CAZ DE CONTACT CU 
OCHII: clătiţi cu atenţie cu apă timp de mai multe minute. P312 Sunați la un CENTRU DE INFORMARE TOXICOLOGICĂ sau un 
medic, dacă nu vă simţiţi bine. P337+P313 Dacă iritarea ochilor persistă: consultaţi medicul. P338 Scoateţi lentilele de contact, 
dacă este cazul şi dacă acest lucru se poate face cu uşurinţă. Continuaţi să clătiţi. P370+P378 În caz de incendiu: Utilizați pentru 
stingere: CO2, pulbere sau apă gazoasă. P403+P233 A se depozita într-un spaţiu bine ventilat. Păstraţi recipientul închis etanş. 
P403+P235 A se depozita într-un spaţiu bine ventilat. A se păstra la rece. P405 A se depozita sub cheie. P501 Eliminaţi conţinutul/
recipientul în conformitate cu reglementările locale/regionale/naţionale/internaţionale.
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BD BBL Gram Safranin (212531, 212532)
Atenţie

H226 Lichid şi vapori inflamabili. 
P210 A se păstra departe de surse de căldură, suprafețe fierbinți, scântei, flăcări și alte surse de aprindere. Fumatul interzis. 
P241 Utilizaţi echipamente electrice/de ventilare/de iluminat antideflagrante. P280 Purtaţi mănuşi de protecţie/îmbrăcăminte de 
protecţie/echipament de protecţie a ochilor/ echipament de protecţie a feţei. P240 Legătură la pământ/conexiune echipotenţială cu 
recipientul şi cu echipamentul de recepţie. P233 Păstraţi recipientul închis etanş. P242 Nu utilizaţi unelte care produc scântei. P243 
Luaţi măsuri de precauţie împotriva descărcărilor electrostatice. P303+P361+P353 ÎN CAZ DE CONTACT CU PIELEA (sau părul): 
scoateți imediat toată îmbrăcămintea contaminată. Clătiți pielea cu apă/faceți duș. P370+P378 În caz de incendiu: Utilizați pentru 
stingere: CO2, pulbere sau apă gazoasă. P403+P235 A se depozita într-un spaţiu bine ventilat. A se păstra la rece. P501 Eliminaţi 
conţinutul/recipientul în conformitate cu reglementările locale/regionale/naţionale/internaţionale.

BD BBL Gram Stain Kit (212539)
Pericol

    
H225 Lichid şi vapori foarte inflamabili. H226 Lichid şi vapori inflamabili. H315 Provoacă iritarea pielii. H319 Provoacă o iritare gravă 
a ochilor. H332 Nociv în caz de inhalare. H336 Poate provoca somnolenţă sau ameţeală. H351 Susceptibil de a provoca cancer. 
H401 Toxic pentru viaţa acvatică. H402 Nociv pentru viaţa acvatică. H412 Nociv pentru mediul acvatic cu efecte pe termen lung. 
P201 Procuraţi instrucţiuni speciale înainte de utilizare. P202 A nu se manipula decât după ce au fost citite şi înţelese toate 
măsurile de securitate. P210 A se păstra departe de surse de căldură, suprafețe fierbinți, scântei, flăcări și alte surse de aprindere. 
Fumatul interzis. P233 Păstraţi recipientul închis etanş. P240 Legătură la pământ/conexiune echipotenţială cu recipientul şi cu 
echipamentul de recepţie. P241 Utilizaţi echipamente electrice/de ventilare/de iluminat antideflagrante. P242 Nu utilizaţi unelte 
care produc scântei. P243 Luaţi măsuri de precauţie împotriva descărcărilor electrostatice. P261 Evitaţi să inspirați praful/fumul/
gazul/ceața/vaporii/spray-ul. P264 Spălaţi-vă bine după utilizare. P271 A se utiliza numai în aer liber sau în spaţii bine ventilate. 
P273 Evitaţi dispersarea în mediu. P280 Purtaţi mănuşi de protecţie/îmbrăcăminte de protecţie/echipament de protecţie a ochilor/ 
echipament de protecţie a feţei. P302+P352 ÎN CAZ DE CONTACT CU PIELEA: spălați cu multă apă și săpun. P303+P361+P353 
ÎN CAZ DE CONTACT CU PIELEA (sau părul): scoateți imediat toată îmbrăcămintea contaminată. Clătiți pielea cu apă/faceți duș. 
P304+P340 ÎN CAZ DE INHALARE: transportați persoana la aer liber și mențineți-o într-o poziție confortabilă pentru respirație. 
P305+P351+P338 ÎN CAZ DE CONTACT CU OCHII: clătiţi cu atenţie cu apă timp de mai multe minute. Scoateţi lentilele de contact, 
dacă este cazul şi dacă acest lucru se poate face cu uşurinţă. Continuaţi să clătiţi. P308+P313 ÎN CAZ DE expunere sau de posibilă 
expunere: consultaţi medicul. P312 Sunați la un CENTRU DE INFORMARE TOXICOLOGICĂ sau un medic, dacă nu vă simţiţi bine. 
P321 Tratament specific (a se vedea de pe această etichetă). P332+P313 În caz de iritare a pielii: consultaţi medicul. P337+P313 
Dacă iritarea ochilor persistă: consultaţi medicul. P362+P364 Scoateți îmbrăcămintea contaminată și spalați-o înainte de reutilizare.  
P370+P378 În caz de incendiu: Utilizați pentru stingere: CO2, pulbere sau apă gazoasă. P403+P233 A se depozita într-un spaţiu 
bine ventilat. Păstraţi recipientul închis etanş. P403+P235 A se depozita într-un spaţiu bine ventilat. A se păstra la rece. P405 A se 
depozita sub cheie. P501 Eliminaţi conţinutul/recipientul în conformitate cu reglementările locale/regionale/naţionale/internaţionale.

BD BBL Gram Iodine (Stabilized) (212542, 212543)
Atenţie

H315 Provoacă iritarea pielii. H319 Provoacă o iritare gravă a ochilor. H401 Toxic pentru viaţa acvatică. 
P264 Spălaţi-vă bine după utilizare. P280 Purtaţi mănuşi de protecţie/îmbrăcăminte de protecţie/echipament de protecţie a ochilor/ 
echipament de protecţie a feţei. P305+P351+P338 ÎN CAZ DE CONTACT CU OCHII: clătiţi cu atenţie cu apă timp de mai multe 
minute. Scoateţi lentilele de contact, dacă este cazul şi dacă acest lucru se poate face cu uşurinţă. Continuaţi să clătiţi. P321 
Tratament specific (a se vedea de pe această etichetă). P332+P313 În caz de iritare a pielii: consultaţi medicul. P337+P313 
Dacă iritarea ochilor persistă: consultaţi medicul. P350 Spălaţi uşor cu multă apă și săpun. P362+P364 Scoateți îmbrăcămintea 
contaminată și spalați-o înainte de reutilizare.  P501 Eliminaţi conţinutul/recipientul în conformitate cu reglementările locale/
regionale/naţionale/internaţionale.
Depozitare: La recepţie, depozitaţi la 15–30 °C. Data expirării este valabilă pentru sticlele nedeschise şi păstrate conform 
instrucţiunilor. Deschideţi numai înainte de utilizare.
Utilizaţi soluţia de lucru Gram tradiţională cu iod în cel mult 3 luni de la preparare, fără a depăşi data de expirare a vreunuia 
dintre compuşi.
Deteriorarea produsului: După reconstituire, nestabilizat Iod Gram poate determina variabilitatea coloraţiilor Gram atunci când în 
soluţie nu mai este disponibil suficient iod. Protejaţi soluţia de iod de expunerile necorespunzătoare la aer, lumină şi căldură, pentru 
a vă asigura de calităţile mordante ale soluţiei.
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RECOLTAREA ŞI PREPARAREA PROBELOR
Aplicaţi proba de testat pe o lamelă curată astfel încât să rezulte un frotiu în strat subţire şi uniform. Emulsionaţi coloniile dintr-o 
cultură veche de 18–24 h în ser fiziologic pentru a obţine densitatea adecvată.
Lăsaţi frotiul să se usuce la aer.
Fixaţi frotiul utilizând una din următoarele tehnici:
1.	 Fixaţi la căldură prin trecerea lamei printr-o flacără joasă de 2–3 ori. Lăsaţi lamela să se răcească la temperatura camerei 

înainte de efectuarea coloraţiei. NOTĂ: Nu supraîncălziţi lamela; căldura excesivă poate conduce la o coloraţie atipică.
2.	 Fixarea lamei cu metanol se realizează prin inundarea lamei cu metanol absolut timp de 1–2 min şi apoi clătirea lamei cu apă 

de la robinet înainte de efectuarea coloraţiei.3 NOTĂ: Pentru efectuarea unei fixări adecvate, păstraţi metanolul absolut într-un 
recipient închis la culoare cu capac cu filet şi completaţi rezerva de lucru la fiecare două săptămâni.

PROCEDURĂ
Prepararea reactivilor
Preparaţi soluţia de lucru Gram tradiţională cu iod prin adăugarea întregii fiole de 2,5 mL de iod Gram 100X la 250 mL solvent Gram 
sau un flacon de 40 mL de iod Gram 100X la 3,8 L de solvent Gram; amestecaţi bine.
Materiale furnizate: Cristal violet Gram, iod Gram sau iod Gram stabilizat, decolorant Gram şi safranină Gram sau fucsină 
bazică Gram.
Materiale necesare dar nefurnizate: Lame pentru microscop, lampă bunsen sau metanol, ansă bacteriologică, tampoane, hârtie 
de filtru, microscop cu lentile pentru imersie şi lamele Gram.

Procedura de testare:
1.	 Inundaţi lamela fixată cu colorantul primar (cristal violet Gram) şi lăsaţi să se producă coloraţia timp de 1 min.
2.	 Îndepărtaţi colorantul primar prin spălare cu apă rece de la robinet.
3.	 Inundaţi lamela cu mordant (iod Gram sau iod Gram stabilizat) pe care îl păstraţi pe lamelă 1 min.
4.	 Îndepărtaţi mordantul prin spălare cu apă rece de la robinet.
5.	 Decoloraţi (decolorant Gram) până când solventul care curge de pe lamelă devine incolor (3–60 sec).
6.	 Spălaţi lamela cu grijă cu apă rece de la robinet.
7.	 Inundaţi lamela cu colorant (fie safranină Gram, fie fucsină bazică Gram) şi lăsaţi colorantul să acţioneze 30–60 sec.
8.	 Spălaţi lamela cu grijă cu apă rece de la robinet.
9.	 Absorbiţi cu hârtie de filtru sau cu un şerveţel de hârtie sau lăsaţi să se usuce la aer.
10.	 Examinaţi frotiul cu o lentilă pentru imersie.

Controlul calităţii efectuat de utilizator
Cerinţele controlului de calitate trebuie realizate conform reglementărilor aplicate local, naţional şi/sau federal sau cerinţelor de 
acreditare şi procedurilor de laborator standard pentru controlul calităţii. Este recomandat ca utilizatorul să apeleze la ghidurile 
adecvate CLSI şi reglementările CLIA pentru tehnici adecvate ale controlului de calitate.
Efectuaţi controale utilizând lamele Gram BBL (nr. cat. 231401) sau culturi vechi de 18–24 h ale unor micrororganisme gram-pozitive 
şi gram-negative cunoscute. Pentru testare sunt recomandate următoarele tulpini:

Organism ATCC Rezultate estimate
Staphylococcus aureus 25923 coci gram-pozitivi
Escherichia coli 25922 bastonaşe gram-negative 

LIMITĂRILE PROCEDURII
Coloraţia Gram furnizează numai informaţii preliminare de identificare şi nu poate substitui studierea prin cultivare a probelor. 
Rezultatele coloraţiei Gram trebuie confirmate cu proceduri suplimentare cum ar fi testele directe de antigen şi cultivarea pe medii 
de cultură.
Tratamentul prealabil cu medicamente antibacteriene poate determina unele bacterii gram-pozitive să apară drept gram-negative.
Pentru rezultate optime se recomandă utilizarea culturilor vechi de 18–24 h deoarece celulele tinere au o afinitate mai mare pentru 
majoritatea coloranţilor decât celulele bătrâne. Acest fapt este adevărat mai ales pentru multe dintre microorganismele formatoare de 
spori, care sunt intens gram-pozitive la examinarea din culturi proaspete dar care mai târziu devin gram-variabile sau gram-negative.
Reacţia Gram de colorare este afectată de deteriorarea fizică a peretelui sau a protoplastului celulei bacteriene. Peretele celular 
reprezintă la bacteriile gram-pozitive o barieră care împiedică părăsirea citoplasmei de către complexul colorant. Peretele bacterian 
conţine, la bacteriile gram-negative, lipide solubile în solvenţi organici care pot astfel pătrunde în citoplasmă pe care o decolorează. 
În consecinţă, este posibil ca microorganismele a căror structură a fost afectată de căldura în exces să nu reacţioneze la coloraţia 
Gram aşa cum se estimează.
„Pentru obţinerea unor rezultate corecte este necesară respectarea atentă a procedurilor şi a criteriilor de interpretare. Acurateţea 
depinde într-un grad înalt de experienţa şi îndemânarea microbiologului.”2

Rezultatele coloraţiei Gram, inclusiv morfologia celulară, pot fi afectate de vechimea izolatului, de prezenţa enzimelor autolitice la 
nivelul bacteriilor, de transferul bacteriilor pentru cultivare de pe medii care conţin antibiotic, precum şi de recoltarea probelor de la 
pacienţi în tratament cu antibiotice.4 „Interpretarea poate fi, de asemenea, afectată de către substanţele de fond sau de prezenţa 
artefactelor. Coloraţiile gram-pozitive precipitate apar de obicei ca nişte forme cocoide neregulate sau forme stelate care aduc cu 
hifele fungice.”4
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REZULTATE ESTIMATE ŞI CARACTERISTICI DE PERFORMANŢĂ1-4

Reacţie Utilizând Gram Safranin Utilizând Gram Basic Fuchsin
Gram pozitivă Celule purpuriu întunecat Celule de la purpuriu deschis la purpuriu întunecat
Gram negativă Celule de la roz la roşu Celule de la roz la fucsină

REFERINŢE
1. 	 Magee, C.M., G. Rodenheaver, M.T. Edgerton, and R.F. Edlich. 1975. A more reliable Gram staining technique for diagnosis of 

surgical infections. Am. J. Surg. 130:341-346.
2. 	 Kruczak-Filipov, P., and R.G. Shively. 1994. Gram stain procedures, p. 1.5.1-1.5.18. In H.D. Isenberg (ed.), Clinical microbiology 

procedures handbook, vol.1. American Society for Microbiology, Washington, D.C.
3. 	 Mangels, J.I., M.E. Cox, and L.H. Lindley. 1984. Methanol fixation. An alternative to heat-fixation of smear. Diag. Microbiol. 

Infect. Dis. 2:129-137.
4. 	 Chapin, K. 1995. Clinical microscopy, p. 33-51, In P.R. Murray, E.J. Baron, M.A. Pfaller, F.C. Tenover and R.H. Yolken (ed.), 

Manual of clinical microbiology, 6th ed., American Society for Microbiology, Washington, D.C.

Service Tehnic şi Suport: contactaţi reprezentantul local BD sau www.bd.com.
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 Manufacturer / Производител / Výrobce / Fabrikant / Hersteller / Κατασκευαστής / Fabricante / Tootja / Fabricant / Proizvođać / Gyártó / Fabbricante / Атқарушы / 
제조업체 / Gamintojas / Ražotājs / Tilvirker / Producent / Producător / Производитель / Výrobca / Proizvođač / Tillverkare / Üretici / Виробник / 生产厂商 


Use by / Използвайте до / Spotřebujte do / Brug før / Verwendbar bis / Χρήση έως / Usar antes de / Kasutada enne / Date de péremption / 사용 기한 / Upotrijebiti 
do / Felhasználhatóság dátuma / Usare entro / Дейін пайдалануға / Naudokite iki / Izlietot līdz / Houdbaar tot / Brukes for / Stosować do / Prazo de validade / A se 
utiliza până la / Использовать до / Použite do / Upotrebiti do / Använd före / Son kullanma tarihi / Використати до\line / 使用截止日期
YYYY-MM-DD / YYYY-MM (MM = end of month)
ГГГГ-ММ-ДД / ГГГГ-ММ (ММ = края на месеца)
RRRR-MM-DD / RRRR-MM (MM = konec měsíce)
ÅÅÅÅ-MM-DD / ÅÅÅÅ-MM (MM = slutning af måned)
JJJJ-MM-TT / JJJJ-MM (MM = Monatsende)
ΕΕΕΕ-MM-HH / ΕΕΕΕ-MM (MM = τέλος του μήνα)
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beskadiget / Inhal beschädigter Packungnicht verwenden / Μη χρησιμοποιείτε εάν η συσκευασία έχει υποστεί ζημιά. / No usar si el paquete está dañado / Mitte 
kasutada, kui pakend on kahjustatud / Ne pas l’utiliser si l’emballage est endommagé / Ne koristiti ako je oštećeno pakiranje / Ne használja, ha a csomagolás 
sérült / Non usare se la confezione è danneggiata / Егер пакет бұзылған болса, пайдаланба / 패키지가 손상된 경우 사용 금지 / Jei pakuotė pažeista, 
nenaudoti / Nelietot, ja iepakojums bojāts / Niet gebruiken indien de verpakking beschadigd is / Må ikke brukes hvis pakke er skadet / Nie używać, jeśli 
opakowanie jest uszkodzone / Não usar se a embalagem estiver danificada / A nu se folosi dacă pachetul este deteriorat / Не использовать при повреждении 
упаковки / Nepoužívajte, ak je obal poškodený / Ne koristite ako je pakovanje oštećeno / Använd ej om förpackningen är skadad / Ambalaj hasar görmüşse 
kullanmayın / Не використовувати за пошкодженої упаковки / 如果包装破损，请勿使用


Keep away from heat / Пазете от топлина / Nevystavujte přílišnému teplu / Må ikke udsættes for varme / Vor Wärme schützen / Κρατήστε το μακριά από τη 
θερμότητα / Mantener alejado de fuentes de calor / Hoida eemal valgusest / Protéger de la chaleur / Držati dalje od izvora topline / Óvja a melegtől / Tenere lontano 
dal calore / Салқын жерде сақта / 열을 피해야 함 / Laikyti atokiau nuo šilumos šaltinių / Sargāt no karstuma / Beschermen tegen warmte / Må ikke utsettes for 
varme / Przechowywać z dala od źródeł ciepła / Manter ao abrigo do calor / A se feri de căldură / Не нагревать / Uchovávajte mimo zdroja tepla / Držite dalje od 
toplote / Får ej utsättas för värme / Isıdan uzak tutun / Берегти від дії тепла / 请远离热源


Cut / Срежете / Odstřihněte / Klip / Schneiden / Κόψτε / Cortar / Lõigata / Découper / Reži / Vágja ki / Tagliare / Кесіңіз / 잘라내기 / Kirpti / Nogriezt / Knippen / Kutt 
/ Odciąć / Cortar / Decupaţi / Отрезать / Odstrihnite / Iseći / Klipp / Kesme / Розрізати / 剪下
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
Collection date / Дата на събиране / Datum odběru / Opsamlingsdato / Entnahmedatum / Ημερομηνία συλλογής / Fecha de recogida / Kogumiskuupäev / Date 
de prélèvement / Dani prikupljanja / Mintavétel dátuma / Data di raccolta / Жинаған тізбекүні / 수집 날짜 / Paėmimo data / Savākšanas datums / Verzameldatum / 
Dato prøvetaking / Data pobrania / Data de colheita / Data colectării / Дата сбора / Dátum odberu / Datum prikupljanja / Uppsamlingsdatum / Toplama tarihi / Дата 
забору / 采集日期


µL/test / µL/тест / µL/Test / µL/εξέταση / µL/prueba / µL/teszt / µL/테스트 / мкл/тест / µL/tyrimas / µL/pārbaude / µL/teste / мкл/аналіз / µL/检测


Keep away from light / Пазете от светлина / Nevystavujte světlu / Må ikke udsættes for lys / Vor Licht schützen / Κρατήστε το μακριά από το φως / Mantener 
alejado de la luz / Hoida eemal valgusest / Conserver à l’abri de la lumière / Držati dalje od svjetla / Fény nem érheti / Tenere al riparo dalla luce / Қараңғыланған 
жерде ұста / 빛을 피해야 함 / Laikyti atokiau nuo šilumos šaltinių / Sargāt no gaismas / Niet blootstellen aan zonlicht / Må ikke utsettes for lys / Przechowywać z 
dala od źródeł światła / Manter ao abrigo da luz / Feriţi de lumină / Хранить в темноте / Uchovávajte mimo dosahu svetla / Držite dalje od svetlosti / Får ej utsättas 
för ljus / Işıktan uzak tutun / Берегти від дії світла / 请远离光线


Hydrogen gas generated / Образуван е водород газ / Možnost úniku plynného vodíku / Frembringer hydrogengas / Wasserstoffgas erzeugt / Δημιουργία αερίου 
υδρογόνου / Producción de gas de hidrógeno / Vesinikgaasi tekitatud / Produit de l’hydrogène gazeux / Sadrži hydrogen vodik / Hidrogén gázt fejleszt / Produzione 
di gas idrogeno / Газтектес сутегі пайда болды  / 수소 가스 생성됨 / Išskiria vandenilio dujas / Rodas ūdeņradis / Waterstofgas gegenereerd / Hydrogengass 
generert / Powoduje powstawanie wodoru / Produção de gás de hidrogénio / Generare gaz de hidrogen / Выделение водорода / Vyrobené použitím vodíka / 
Oslobađa se vodonik / Genererad vätgas / Açığa çıkan hidrojen gazı / Реакція з виділенням водню / 会产生氢气


Patient ID number / ИД номер на пациента / ID pacienta / Patientens ID-nummer / Patienten-ID / Αριθμός αναγνώρισης ασθενούς / Número de ID del paciente / 
Patsiendi ID / No d’identification du patient / Identifikacijski broj pacijenta / Beteg azonosító száma / Numero ID paziente / Пациенттің идентификациялық нөмірі / 
환자 ID 번호 / Paciento identifikavimo numeris / Pacienta ID numurs / Identificatienummer van de patiënt / Pasientens ID-nummer / Numer ID pacjenta / Número da 
ID do doente / Număr ID pacient / Идентификационный номер пациента / Identifikačné číslo pacienta / ID broj pacijenta / Patientnummer / Hasta kimlik numarası / 
Ідентифікатор пацієнта / 患者标识号


Fragile, Handle with Care / Чупливо, Работете с необходимото внимание. / Křehké. Při manipulaci postupujte opatrně. / Forsigtig, kan gå i stykker. / Zerbrechlich, 
vorsichtig handhaben. / Εύθραυστο. Χειριστείτε το με προσοχή. / Frágil. Manipular con cuidado. / Õrn, käsitsege ettevaatlikult. / Fragile. Manipuler avec précaution. 
/ Lomljivo, rukujte pažljivo. / Törékeny! Óvatosan kezelendő. / Fragile, maneggiare con cura. / Сынғыш, абайлап пайдаланыңыз. / 조심 깨지기 쉬운 처리 / Trapu, 
elkitės atsargiai. / Trausls; rīkoties uzmanīgi / Breekbaar, voorzichtig behandelen. / Ømtålig, håndter forsiktig. / Krucha zawartość, przenosić ostrożnie. / Frágil, 
Manuseie com Cuidado. / Fragil, manipulaţi cu atenţie. / Хрупкое! Обращаться с осторожностью. / Krehké, vyžaduje sa opatrná manipulácia. / Lomljivo - rukujte 
pažljivo. / Bräckligt. Hantera försiktigt. / Kolay Kırılır, Dikkatli Taşıyın. / Тендітна, звертатися з обережністю / 易碎，小心轻放

	� Becton, Dickinson and Company
	 7 Loveton Circle
	 Sparks, MD 21152 USA

	� Benex Limited
	� Pottery Road, Dun Laoghaire
	� Co. Dublin, Ireland

Australian Sponsor:
Becton Dickinson Pty Ltd.
4 Research Park Drive
Macquarie University Research Park
North Ryde, NSW 2113
Australia

ATCC is a trademark of the American Type Culture Collection.
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